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ZO DŇA __________ 

UZATVORENÁ MEDZI 

 

ŽOS Trnava, a.s. 

IČO: 34 108 513, IČ DPH: SK2020392891 
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TÁTO RÁMCOVÁ ZMLUVA O DIELO Č. 1100045700/72381/2021-S31 ZO DŇA __________ (ďalej 
len „Zmluva“) JE UZATVORENÁ MEDZI: 

(1) ŽOS Trnava, a.s., so sídlom Koniarekova 19, 917 21 Trnava, zapísaná v obchodnom registri 
Okresného súdu Trnava, oddiel: Sa, vložka číslo: 46/T, konajúca: PhDr. Vladimír Poór – predseda 
predstavenstva a Ing. Miloš Kyselica – podpredseda predstavenstva, generálny riaditeľ, IČO: 
34 108 513 , DIČ: 2020392891, IČ DPH: SK2020392891, IBAN: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxx, BIC: xxxxxxxx, účet vedený v banke: xxxxxxxxxxxxxxxx (ďalej len „Partner“)  

(2) Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Drieňová 24, 820 09 Bratislava, 
Slovenská republika, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, 
vložka číslo: 3496/B, konajúca: Ing. Roman Gono - predseda predstavenstva a Ing. Ľubomír 
Kuťka - člen predstavenstva, IČO: 35 914 921, DIČ: 2021920065, IČ DPH: SK2021920065, 
IBAN: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, BIC: xxxxxxxxx, účet vedený v banke: xxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxxxxxx (ďalej len „ZSSK CARGO“) 

 (ďalej spoločne aj „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo „Zmluvná strana“). 

VZHĽADOM NA TO, ŽE: 

(a) Partner má záujem za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve vykonávať pre ZSSK CARGO 
Dielo spočívajúce v Opravách CNV (ako je tento pojem definovaný v bode 1.1 tejto Zmluvy 
a špecifikovaný v bode 2.2 tejto Zmluvy) v maximálnom počte 130 kusov 

a 

(b) ZSSK CARGO je ochotná uhrádzať Partnerovi za každé riadne a včas vykonané Dielo Cenu (ako 
je tento pojem definovaný v bode 1.1 tejto Zmluvy a špecifikovaný v článku 3 tejto Zmluvy), 

sa Zmluvné strany dohodli na uzatvorení tejto Zmluvy podľa § 269 ods. 2 a § 536 a nasl. zákona č. 
513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov. 

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO: 

1 DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

1.1 Definície 

Nasledujúce slová a/alebo slovné spojenia uvedené v tejto Zmluve s veľkým začiatočným 
písmenom majú v tejto Zmluve v akomkoľvek gramatickom tvare nasledovný význam: 

 Celkový finančný objem - suma vyjadrujúca celkovú hodnotu všetkých Plnení Partnera v EUR 
bez DPH, ktorú nie je možné prekročiť, a dosiahnutím ktorej táto Zmluva zaniká, a to aj pred 
uplynutím doby, na ktorú bola dojednaná. Celkový finančný objem je dohodnutý v bode 3.6 tejto 
Zmluvy. 

Cena – peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v tejto Zmluve ako peňažné protiplnenie, 
ktoré je ZSSK CARGO povinná zaplatiť Partnerovi za riadne a včasné dodanie/poskytnutie 
Plnenia za podmienok stanovených touto Zmluvou. 

Cenový návrh – písomný návrh, v ktorom Kontaktné osoby Zmluvných strán špecifikujú vecný 
rozsah a finančný objem pre konkrétne čiastkové Dielo na základe Predpisov. Cenový návrh musí 
byť podpísaný oprávnenými Kontaktnými osobami Zmluvných strán. Cenový návrh je 
neoddeliteľnou súčasťou Faktúry. 

Certifikát – úradné a iné osvedčenie o spôsobilosti Partnera zhotoviť Dielo, najmä, avšak nielen 
vydávané ZSSK CARGO. 

Certifikované priestory Partnera – technicky spôsobilé miesto poskytovania Predmetu plnenia 
(opravy a údržby CNV), právne osvedčené platným certifikátom, najmä, avšak nielen vydávaným 
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ZSSK CARGO (Potvrdenie o odbornej spôsobilosti) a certifikačným orgánom (Osvedčenie ECM 
na funkciu údržby).  

CNV – cisternový nákladný vozeň - železničné koľajové vozidlo schváleného typu, 
prevádzkované na dráhach v zmysle Zákona o dráhach. 

Čiastková zmluva – zmluva, ktorá na základe tejto Zmluvy vzniká medzi ZSSK CARGO ako 
objednávateľom a Partnerom ako zhotoviteľom na prevzatých CNV do Opravy Partnerom 
podpísaním Súpisu vozňov. 

Dielo – vykonávanie činností bližšie špecifikovaných v bode 2.2 tejto Zmluvy, ktoré majú byť 
poskytnuté Partnerom ZSSK CARGO v zmysle tejto Zmluvy. Ide najmä, avšak nielen, 
o vykonávanie Strednej opravy CNV v rozsahu podľa predpisu SÚNV (N4) v Certifikovaných 
priestoroch Partnera. Vykonanie opráv je nutné zabezpečiť v zhode s predpisom SÚNV, s 
príslušnými vyhláškami UIC (Union Internationale de Chemins de Fer – Medzinárodný zväz 
železníc), technickými normami EN, STN, Vyhláškou a ostatnými príslušnými predpismi. Za Dielo 
sa považuje každé čiastkové Dielo, ktoré má Partner pre ZSSK CARGO na základe tejto Zmluvy 
vykonať. 

Dokumentácia - súbor technických listín podľa predpisu SÚNV najmä, avšak nielen, návod na 
údržbu (manuál, konštrukčné výkresy) a iných dokumentov, ktoré sú nevyhnutné na riadne, 
bezchybné a úplné zhotovenie Diela. 

Dôverné informácie – akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty  
alebo akékoľvek iné informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia, ktoré sa týkajú:  

(i) Zmluvnej strany, ktoré nie sú verejne dostupné (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, 
hospodárskych výsledkoch, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej 
majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom 
a programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské 
stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného 
alebo iného duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o Zmluvnej strane); 

(ii) zamestnancov a iných oprávnených osôb Zmluvných strán (osobné údaje). 

DPH – daň z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými právnymi 
predpismi. V prípade, že je Partner registrovaný pre daň z pridanej hodnoty v Slovenskej 
republike, tak sa daňou z pridanej hodnoty rozumie DPH, tak ako je definovaná a upravená najmä 
Zákonom o DPH.  

EWT - Európsky systém sledovania dvojkolesí (European Whealset Traceability). 

Faktúra – písomný dokument (daňový doklad) s náležitosťami stanovenými a požadovanými 
platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, vyhotovený v súlade s touto Zmluvou, na 
základe ktorého je ZSSK CARGO povinná zaplatiť Partnerovi Cenu za zhotovenie Diela 
dohodnutú v tejto Zmluve. Faktúra musí obsahovať číslo tejto Zmluvy a neoddeliteľné prílohy 
Faktúry. 

ITK – inšpektor technickej kontroly – osoba odborne spôsobilá v zmysle predpisu ZSSK 
CARGO „Výcvikový a skúšobný poriadok“ a poverená ZSSK CARGO vykonávaním technického 
dozoru pri opravách a skúšaní ŽKV a/alebo ND v zmysle smernice ZSSK CARGO „V6 – Kontrola 
kvality výroby, opráv a prebierka železničných koľajových vozidiel, ich uzlov, komponentov a ND“ 
a ďalších Predpisov. 

Kontaktná osoba – zamestnanec alebo iná oprávnená osoba Zmluvnej strany určená Zmluvnou 
stranou v tejto Zmluve, ktorá je oprávnená zastupovať Zmluvnú stranu v obchodných 
a technických záležitostiach súvisiacich s plnením predmetu tejto Zmluvy, ako aj v akejkoľvek inej 
súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy v rozsahu vymedzenom touto Zmluvou. Kontaktné 
osoby Partnera sú uvedené v bode 8.2 tejto Zmluvy a Kontaktné osoby ZSSK CARGO v bode 
8.4 tejto Zmluvy. V záležitostiach súvisiacich s plnením predmetu tejto Zmluvy sú za Kontaktné 
osoby oprávnení konať v mene Zmluvnej strany aj zamestnanci poverení k tomu Kontaktnými 
osobami. 
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Kontaktné údaje – údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú a/alebo doručujú akékoľvek 
oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, 
výpovede alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná touto Zmluvou. 

Kovový odpad – odpad, ktorý vznikne pri Opravách CNV a/alebo náhradného 
dielu/konštrukčného celku z dôvodu, že je neopraviteľný, nepoužiteľný, je zatriedený pod 
príslušný druh kovového odpadu v zmysle STN 420030 (Oceľový a liatinový odpad), STN 421331 
(Odpady neželezných kovov a ich zliatin) a STN EN 12861 (Meď a zliatiny medi). 

Medzioperačná kontrola – kontrola ITK vykonávaná v priebehu poskytovania Plnenia. 

ND – náhradný diel a/alebo konštrukčný celok CNV. 

Občiansky zákonník – zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

Obchodný zákonník – zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov. 

Oprava – rozumie sa ňou činnosť Partnera, ktorou v rozsahu stanovenom touto Zmluvou 
v zmysle schválených technologických postupov, Predpisov, všeobecne záväzných právnych 
predpisov, vyhlášok, smerníc a príslušných technických noriem, uvedie CNV do technického 
stavu, ktorý zodpovedá Strednej oprave CNV (N4) podľa SÚNV. 

Plnenie - je právny vzťah, z ktorého ZSSK CARGO vzniká právo požadovať od Partnera 
konkrétnu činnosť (výkony) podľa tejto Zmluvy (pohľadávka) ako od dlžníka a Partnerovi vzniká 
povinnosť splniť túto povinnosť ako prijatý záväzok. 

Pracovný deň – znamená deň, ktorý nie je sobotou, ani dňom pracovného pokoja, ani dňom 
pracovného voľna v Slovenskej republike. 

Predpisy – každá norma/predpis/vyhláška definujúca údržbu CNV bez ohľadu na to, či bola 
prijatá, alebo zaväzuje Zmluvné strany úradnou mocou a/alebo ich členstvom v medzinárodných 
dopravných a prepravných organizáciách (UIC, UIP), vrátane ich interných predpisov (napr. 
SÚNV). 

Protokol o technickej kontrole - písomný dokument o vykonaní technickej kontroly s 
jednoznačným vyjadrením ITK, že Partner predložil všetky potrebné doklady a vykonal všetky 
skúšky k overeniu, že CNV po Oprave CNV zodpovedá schválenej technickej dokumentácii 
(technickým normám), Predpisom a podmienkam stanoveným v tejto Zmluve. 

Stredná oprava CNV (N4) – nižší druh preventívnej periodickej údržby vykonávanej každé 4 
(štyri) roky. Základný rozsah Strednej opravy CNV (N4) Partner vykoná podľa 5. kapitoly SÚNV. 
Hlavnou náplňou je prehliadka a funkčná skúška komponentov a konštrukčných uzlov CNV. Po 
vykonaní Strednej opravy CNV (N4) sa vystaví Protokol o technickej kontrole pre každý jeden 
CNV samostatne. 

SÚNV – predpis „Systém údržby nákladných vozňov“ vždy v aktuálnom znení ku dňu 
zhotovovania Diela (vykonávania údržby), ktorý stanovuje rozsah prác pri jednotlivých stupňoch 
údržby, pričom základný rozsah je vždy vykonávaný rozsah pri každej údržbe, ktorý je stanovený 
v 5. kapitole SÚNV. 

Súpis vozňov – písomný dokument, ktorým sa potvrdzuje odovzdanie/uvoľnenie CNV do 
údržby/po Oprave do prevádzky. 

TK – technická kontrola. 

UIC – Medzinárodný zväz železníc (Union Internationale de Chemins de Fer). 

UIP – Medzinárodný zväz súkromných majiteľov vozňov (International Union of Wagon Keepers). 

Vada – akákoľvek vada, chyba, chybový stav, nedostatok, porucha alebo akýkoľvek iný problém 
s výsledkom Plnenia podľa tejto Zmluvy brániaci riadnemu a/alebo bezchybnému užívaniu CNV 
vrátane právnych vád plnenia predmetu tejto Zmluvy a/alebo spôsobujúci jeho čiastočnú alebo 
úplnú nefunkčnosť a/alebo spôsobujúci čiastočné alebo úplné obmedzenie jeho 
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použitia/prevádzky a/alebo plnenie predmetu tejto Zmluvy, ktorého spôsob, rozsah, kvalita, 
výsledok a iné vlastnosti nie sú v súlade s ustanoveniami uvedenými v tejto Zmluve. Vadou sa 
rozumejú aj nedorobky a nekompletnosť poskytnutého Plnenia. Toto ustanovenie sa 
v primeranom rozsahu použije aj na časť plnenia predmetu tejto Zmluvy. 

Viacpráce - práce vykonané nad základný rozsah jednotlivých druhov opravy, okrem 
Vytypovaných naviacprác. 

Vstupný protokol z technickej prehliadky – písomný dokument z prehliadky pri vstupe CNV 
do opravy, vykonaním ktorej Partner spolu s ITK spresnenia chyby zistené pri kontrole 
a premeraní jednotlivých celkov CNV, ako aj termíny a lehoty pre konkrétne Plnenie v danom 
mesiaci na základe Predpisov. Výstupom z tejto prehliadky je Vstupný protokol z technickej 
prehliadky, ktorý potvrdia zástupcovia Zmluvných strán. Vstupný protokol z technickej prehliadky 
je neoddeliteľnou súčasťou Faktúry (Príloha č. 8 tejto Zmluvy). 

Vyhláška – Vyhláška Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky č. 
351/2010 Z. z. o dopravnom poriadku dráh v znení neskorších predpisov. 

Vytypované naviacpráce - práce vykonané nad základný rozsah jednotlivých druhov opravy 
vrátane materiálu, ktorých zoznam je uvedený v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

Zákon o cenách – zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. 

Zákon o DPH - zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. 

Zákon o doprave na dráhach – znamená zákon č. 514/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

Zákon o dráhach – zákon č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov. 
 
Záručná doba - doba, v rámci ktorej je Partner povinný na vlastné náklady odstraňovať Vady, 
bez ohľadu na to, či vznikli pred podpisom Protokolu o technickej kontrole Zmluvným stranami 
alebo počas plynutia tejto záručnej doby, ktorá je stanovená v reklamačnom poriadku (Príloha č. 
2 k tejto Zmluve).  

Železničné koľajové vozidlo (ŽKV) - vozidlo schváleného typu prevádzkované na dráhach v 
zmysle Zákona o dráhach. Pre potreby tejto Zmluvy a jej Príloh sa pod skratkou ŽKV rozumie 
CNV.  

1.2 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú všetky jej prílohy. Prílohami tejto Zmluvy sú: 

Príloha č. 1 – Cena za plnenie predmetu Zmluvy  

Príloha č. 2 – Reklamačný poriadok  

Príloha č. 3 – Súpis vozňov (vzor) 

Príloha č. 3a – Brzda 

Príloha č. 3b – Nárazníky 

Príloha č. 3c – Typ tiahla 

Príloha č. 3d – Typ ložiskovej komory 

Príloha č. 3e – Podvozky 

Príloha č. 3f – Vzor dvojkolesí 

Príloha č. 3g – Vozňové skrine 

Príloha č. 4 - Údaje do technickej kartotéky nákladných vozňov 
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Príloha č. 5 – Odborná spôsobilosť  

Príloha č. 6 – Zoznam kovového odpadu (vzor) 

Príloha č. 7 – Zoznam vyzískaného kovového odpadu  (vzor) 

Príloha č. 8 – Vstupný protokol z technickej prehliadky (vzor) 

Príloha č. 9 – Harmonogram odovzdávania CNV 

Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sa stávajú aj jej vzostupne očíslované písomné dodatky, 
ktoré Zmluvné strany podpíšu po vzájomnej dohode kedykoľvek počas trvania platnosti 
a účinnosti Zmluvy. 

2 PREDMET ZMLUVY 

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je: 

(a) záväzok Partnera vykonávať pre ZSSK CARGO riadne a včas Opravy CNV 
v maximálnom počte 130 kusov za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve a plniť ďalšie 
povinnosti stanovené touto Zmluvou 

a 

(b) záväzok ZSSK CARGO zaplatiť Partnerovi za každé riadne a včas zhotovené Dielo 
Cenu, uvedenú v bode 3.1 a nasl. tejto Zmluvy, a plniť ďalšie povinnosti stanovené touto 
Zmluvou. 

2.2 Zhotovením každého Diela sa rozumie vykonanie Strednej opravy CNV (N4) v zhode s predpisom 
SÚNV (v rozsahu N4) v Certifikovaných priestoroch Partnera. Neoddeliteľnou súčasťou 
zhotovenia každého Diela je preprava CNV odovzdaných na Opravu z miesta odovzdania (podľa 
bodu 4.2.4 tejto Zmluvy) do miesta zhotovovania Diela (Certifikované priestory Partnera podľa 
bodu 4.2.6 tejto Zmluvy) a po vykonaní Diela späť na miesto odovzdania. 
 

 
3 CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

3.1 Cena za plnenie predmetu tejto Zmluvy podľa bodu 2.1 písm. (a) tejto Zmluvy pozostáva: 

(a) z Ceny základného rozsahu Strednej opravy CNV (N4) vrátane materiálu, ktorá sa 
vypočíta ako súčin jednotkovej Ceny podľa bodu 3.2 tejto Zmluvy, tzn. celkovej Ceny za 
základný rozsah daného radu CNV s príslušným podvozkom a skutočného počtu týchto 
opravených CNV; 

(b) z Ceny za Vytypovanú naviacprácu vrátane materiálu (zo zoznamu v Prílohe č. 1 tejto 
Zmluvy), ktorá sa vypočíta ako súčin jednotkovej Ceny podľa bodu 3.2 tejto Zmluvy a 
skutočného počtu vykonanej práce, pričom každá Vytypovaná naviacpráca musí byť 
vopred odsúhlasená ZSSK CARGO;  

(c) z Ceny za Viacpráce (mimo Vytypovaných naviacprác), rozdelenej na Cenu práce 
a Cenu materiálu. Cena práce sa vypočíta ako súčin jednotkovej Ceny podľa bodu 3.2 
tejto Zmluvy a skutočného počtu odpracovaných normohodín. Cena materiálu sa 
vypočíta na základe skutočne spotrebovaných materiálov. Každá Viacpráca musí byť 
vopred odsúhlasená ZSSK CARGO. 

3.2 Jednotkové Ceny bez DPH sú uvedené v Prílohe č. 1 k tejto Zmluve. Zmluvné strany sa dohodli, 
že jednotkové Ceny sú maximálnymi Cenami v súlade so Zákonom o cenách. 

3.3 Materiál (ND a spotrebný materiál) potrebný pre vykonanie Viacpráce (bod 3.1 písm. c) tohto 
článku Zmluvy) zabezpečí Partner. Partner je povinný vopred informovať ZSSK CARGO o cene 
potrebných ND, o cene spotrebného materiálu potrebného pre vykonanie Viacpráce a rozsahu 
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normohodín práce nevyhnutne potrebnej na jej vykonanie. Partner dodá tieto ND i spotrebný 
materiál a vykoná Viacprácu po odsúhlasení ceny ND, ceny spotrebného materiálu a rozsahu 
normohodín práce nevyhnutne potrebných na vykonanie Viacpráce. Pokiaľ Partner vykoná 
Vytypované naviacpráce alebo Viacpráce bez predchádzajúceho schválenia zo strany ZSSK 
CARGO, nemá nárok na zaplatenie Ceny za dodávky a výkony, ktoré boli predmetom týchto 
Vytypovaných naviacprác alebo Viacprác.   

3.4 Cena za plnenie predmetu tejto Zmluvy je dohodnutá Zmluvnými stranami v súlade so Zákonom 
o cenách a vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa 
vykonáva Zákon o cenách. Ceny sú uvedené v EUR bez DPH. Uplatnenie DPH k Cenám 
uvedeným v tejto Zmluve sa bude riadiť ustanoveniami príslušných právnych predpisov platných 
v čase vzniku daňovej povinnosti. 

3.5 Cena dohodnutá v tejto Zmluve zahŕňa všetky náklady a výdavky Partnera, ktoré mu vzniknú v 
súvislosti s Plnením a s plnením jeho povinností stanovených v tejto Zmluve. Nárok na zaplatenie 
Ceny Partnerovi vzniká po riadnom a včasnom splnení jeho záväzkov vyplývajúcich mu z tejto 
Zmluvy, t. j. po riadnom a včasnom zhotovení každého Diela v zmysle tejto Zmluvy a jeho 
odovzdaní ZSSK CARGO. 

3.6 Celkový finančný objem, na ktorý je táto Zmluva uzatvorená, je 330 000,- EUR (slovom: 
tristotridsaťtisíc eur) bez DPH.  

 
3.7 Zmluvné strany sa dohodli, že Partner bude vystavovať súhrnné Faktúry k 10. (desiatemu), k 20. 

(dvadsiatemu) a k poslednému dňu kalendárneho mesiaca za príslušné Plnenie riadne a včas 
poskytnuté v príslušnej časti kalendárneho mesiaca. Faktúra musí byť vystavená v súlade s touto 
Zmluvou a príslušnými Vstupnými protokolmi z technickej kontroly, Cenovými návrhmi a Súpismi 
vozňov. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti stanovené príslušnými platnými právnymi 
predpismi, číslo dekády v mesiaci, číslo tejto Zmluvy a musia k nej byť priložené neoddeliteľné 
prílohy Faktúry. Neoddeliteľnými prílohami Faktúry, na ktoré je platba podľa dohody Zmluvných 
strán viazaná, sú:  

(a) príslušné Vstupné protokoly z technickej kontroly; 

(b) príslušné Cenové návrhy, na základe ktorých je Cena za poskytnuté Plnenie príslušnou 
Faktúrou vyúčtovaná; 

(c) príslušné Súpisy vozňov. 

Všetky prílohy Faktúry musia byť podpísané oprávnenou Kontaktnou osobou ZSSK CARGO, 
ktorá overí rozsah a kvalitu poskytnutého Plnenia, ktoré je príslušnou Faktúrou vyúčtované. 

 
3.8 Partner doručí príslušnú súhrnnú Faktúru ZSSK CARGO na adresu pre zasielanie Faktúr, 

uvedenú v bode 8.3 tejto Zmluvy, bezodkladne, najneskôr do 3 (troch) Pracovných dní odo dňa 
jej vystavenia. 

3.9 Lehota splatnosti každej súhrnnej Faktúry je 60 (šesťdesiat) kalendárnych dní odo dňa jej 
vystavenia Partnerom. V prípade, že Faktúra bude doručená ZSSK CARGO po uplynutí lehoty 
uvedenej v bode 3.8 tejto Zmluvy, predlžuje sa splatnosť Faktúry o počet dní omeškania Partnera 
s doručením Faktúry. V prípade, že splatnosť Faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo 
pracovného pokoja, bude sa za deň splatnosti považovať najbližší nasledujúci Pracovný deň. 

3.10 V prípade, že Faktúra nie je vystavená v súlade s touto Zmluvou alebo nespĺňa náležitosti 
stanovené príslušnými platnými právnymi predpismi, resp. budú v nej uvedené nesprávne alebo 
neúplné údaje alebo k nej nebudú priložené neoddeliteľné prílohy Faktúry alebo bude obsahovať 
iné vecné nesprávnosti, ZSSK CARGO je oprávnená vrátiť ju bez zaplatenia v lehote splatnosti 
Partnerovi. Vrátením Faktúry nastáva prerušenie plynutia jej lehoty splatnosti a nová 60 
(šesťdesiat) dňová lehota splatnosti začína plynúť až dňom vystavenia novej/opravenej Faktúry 
Partnerom, pričom pôvodná lehota splatnosti zaniká. 

3.11 Faktúra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet Partnera, 
uvedený v tejto Zmluve a/alebo na Faktúre. V prípade rozdielnosti účtov, prioritu má účet uvedený 
na Faktúre. Za deň úhrady Faktúry sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z bežného účtu ZSSK 
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CARGO. Všetky bankové poplatky znáša ZSSK CARGO s výnimkou poplatkov vyrubených 
bankou Partnera. 

4 PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

4.1 ZSSK CARGO je na základe tejto Zmluvy oprávnená, nie však povinná odovzdávať Partnerovi 
CNV na zhotovenie konkrétneho Diela, a Partner sa zaväzuje za podmienok stanovených touto 
Zmluvou zhotoviť Dielo (vykonať Opravu), a to za Cenu, ktorá bude určená a uhradená v zmysle 
pravidiel stanovených v článku 3. tejto Zmluvy. 
 

4.2 Miesto a spôsob odovzdávania CNV: 
4.2.1 ZSSK CARGO odovzdá Partnerovi príslušné CNV na základe prepadania strednej opravy 

a na základe prevádzkovej disponibility CNV, a to v zmysle harmonogramu, ktorý tvorí 
Prílohu č. 9 k tejto Zmluve. Zmluvné strany sa dohodli, že CNV sa budú odovzdávať v 
Pracovné dni v dennom pracovnom čase. Partner potvrdí ZSSK CARGO prevzatie CNV 
podpísaním Súpisu vozňov (Príloha č. 3 k tejto Zmluve). V prípade zmeny harmonogramu 
odovzdávania CNV ZSSK CARGO zašle Kontaktným osobám Partnera aktualizovaný 
harmonogram. 

4.2.2 Partner môže odmietnuť zhotoviť príslušné Dielo len za predpokladu, že nie je schopný 
poskytnúť Predmet plnenia len z nasledovných preukázateľných dôvodov: 

 Zániku spoločnosti Partnera, vstup spoločnosti Partnera do likvidácie, alebo začatím 
konkurzu na spoločnosť Partnera v zmysle ust. § 23 zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze 
a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov.  

 Podstatné zníženie prevádzkových kapacít, ktoré mu neumožní poskytnúť Plnenie. Ku 
zníženiu prevádzkových kapacít môže dôjsť len z objektívnych dôvodov brániacich 
Partnerovi Dielo vykonať, najmä v dôsledku živelnej pohromy alebo závažnej havárie 
v spoločnosti Partnera, ktorej Partner nemohol zabrániť (napr. požiar spôsobený treťou 
osobou) a pod. 

4.2.3 Ak Partner nepreukáže dostatočne odôvodnenie odmietnutia zhotoviť príslušné Dielo alebo 
neodôvodnene odmietne prevziať CNV do Opravy (odmietnutím podpísania Súpisu 
vozňov) ZSSK CARGO si môže uplatniť nárok na zmluvnú ponuku v sume 1 270 EUR 
(slovom: tisícdvestosedemdesiat eur) za každé odmietnuté CNV; táto skutočnosť bude 
zároveň považovaná za podstatné porušenie zmluvných povinností Partnera. 

4.2.4 Obvyklým miestom odovzdania CNV Partnerovi od ZSSK CARGO do opravy sú 
Certifikované priestory Partnera (bod 4.2.6), ak sa Zmluvné strany osobitne nedohodnú 
inak.  

4.2.5 Partner zabezpečí vo vlastnej réžii a na vlastné náklady prepravu CNV z miesta 
odovzdania podľa bodu 4.2.4 tejto Zmluvy do miesta vykonania Diela podľa bodu 4.2.6 
tejto Zmluvy a späť.  

4.2.6 Miestom zhotovenia Diela sú Certifikované priestory Partnera. Certifikované priestory 
Partnera sa nachádzajú na adrese: Koniarekova 19, 917 21 Trnava. 

4.2.7 Zmluvné strany sa dohodli, že na poskytnutie Plnenia môže byť odovzdaná skupina CNV, 
ale aj len jeden CNV. 

4.2.8 Po zhotovení Diela Partner odovzdá ZSSK CARGO príslušné CNV, čo Zmluvné strany 
potvrdia podpísaním Súpisu vozňov (Príloha č. 3 k tejto Zmluve). Obvyklým miestom 
odovzdania CNV po vykonaní Diela sú Certifikované priestory Partnera (bod 4.2.6), ak sa 
Zmluvné strany nedohodnú inak. 

4.2.9 Odovzdávanie CNV do Opravy/z Opravy (po zhotovení Diela) sa bude uskutočňovať len 
na území Slovenskej republiky. 
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4.3 Určenie rozsahu zhotovenia Diela: 
4.3.1 Zmluvné strany sa dohodli, že presný rozsah, spôsob plnenia, podmienky a finančný objem 

Plnenia, ktoré má byť poskytnuté v príslušnom kalendárnom mesiaci, si Zmluvné strany 
dohodnú vždy vopred pri vstupnej prehliadke CNV a následne v Cenovom návrhu. Pokiaľ 
pri vstupnej prehliadke CNV a/alebo Cenovom návrhu nedôjde k dohode Zmluvných strán 
o rozsahu, spôsobe plnenia, podmienkach a finančnom objeme pre zhotovenie Diela, sú 
pre zhotovenie príslušného Diela rozhodujúce pokyny ZSSK CARGO Partnerovi, ktoré 
budú uvedené vo Vstupnom protokole z technickej prehliadky. V prípade nevhodnosti 
pokynov ZSSK CARGO je Partner povinný na nevhodnosť pokynov ZSSK CARGO 
upozorniť pri vstupnej prehliadke CNV. Pokiaľ Partner ZSSK CARGO na nevhodnosť 
pokynov neupozorní, zodpovedá za všetku a akúkoľvek škodu, ktorá v dôsledku aplikácie 
nevhodných pokynov ZSSK CARGO vznikne. 

4.3.2 Prehliadky CNV sa budú konať pri vstupe CNV do Opravy, a to v Certifikovaných 
priestoroch Partnera vo vopred dohodnutom termíne. 

4.3.3 Výstupom z vstupnej prehliadky CNV bude Vstupný protokol z technickej prehliadky, ktorý 
bude obsahovať všetky potrebné informácie týkajúce sa zhotovenia Diela (Opravy 
príslušného CNV). 

4.4 Lehoty a spôsob plnenia predmetu tejto Zmluvy 

4.4.1 Partner je povinný vykonať Dielo a po zhotovení odovzdať príslušné CNV ZSSK CARGO 
v dohodnutej lehote (táto lehota bude uvedená vo Vstupnom protokole z technickej 
prehliadky), ak sa Zmluvné strany osobitne nedohodnú inak. 

4.4.2 Partner pri vstupe CNV do Opravy vykoná za účasti ITK vstupnú prehliadku CNV, ktorej 
súčasťou bude najmä spresnenie chýb zistených pri kontrole a premeraní jednotlivých 
celkov CNV a posúdi rozsah Opravy CNV. Na základe zistených skutočností pri 
zhotovovaní Diela Partner vyhotoví Cenový návrh opravárenských výkonov pre každý 
jeden CNV samostatne a predloží ho na schválenie ITK. ZSSK CARGO je oprávnená návrh 
opravárenských výkonov odsúhlasiť, meniť alebo odmietnuť, a to aj jeho časť.  

4.4.3 Cenový návrh, ktorý podpíšu oprávnené Kontaktné osoby oboch Zmluvných strán, bude 
obsahovať: 

- Cenu za základný rozsah Strednej opravy CNV (N4) v EUR bez DPH podľa bodu 3.2 
tejto Zmluvy; 

-  Cenu za odsúhlasené určené Vytypované naviacpráce pre CNV vrátane položkovitého 
súpisu prác, v ktorom budú uvedené jednotkové Ceny jednotlivých položiek v EUR bez 
DPH podľa bodu 3.2 tejto Zmluvy, celková Cena za každú Vytypovanú naviacprácu 
a celková Cena za tieto Vytypované práce; 

-  Cenu za ostatné odsúhlasené Viacpráce na CNV rozpísanú v členení za odpracované 
normohodiny a spotrebovaný materiál formou položkovitého súpisu prác a materiálov 
s uvedením množstiev, jednotkových cien jednotlivých položiek v EUR bez DPH, počtu 
normohodín práce a ceny každej položky, pričom jednotková Cena za Nhod Viacpráce 
bude uvedená podľa bodu 3.2 tejto Zmluvy, celkovú Cenu za Viacpráce v EUR bez 
DPH; 

 
-  Celkovú Cenu za Strednú opravu CNV (N4) v EUR bez DPH, ktorá je zároveň konečnou 

cenou za poskytnutie Plnenia. 
 

4.4.4 Partner je po ukončení Opravy CNV povinný predložiť ZSSK CARGO zoznam Kovového 
odpadu podľa bodu 4.5 písm. g) tejto Zmluvy. 

4.4.5 ITK je oprávnený kontrolovať Opravy CNV na každom stupni v priebehu jej poskytovania 
formou Medzioperačných kontrol. Partner sa zaväzuje umožniť ITK vykonať kontrolu 
plnenia záväzkov Partnera v prevádzkových priestoroch Partnera kedykoľvek ho o to ZSSK 
CARGO požiada a poskytnúť mu pri výkone kontroly všetku k tomu potrebnú súčinnosť; 
porušenie vyššie uvedeného záväzku Partnera sa považuje za podstatné porušenie tejto 
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Zmluvy a ZSSK CARGO je v takom prípade oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť. Plnenie 
predmetu tejto Zmluvy alebo jeho časti, ktoré vykazuje už v priebehu zhotovovania Diela 
Vady, alebo je v rozpore s touto Zmluvou, musí Partner na vlastné náklady nahradiť 
bezvadným plnením bez dopadu na termín jeho ukončenia. Ak ITK pri kontrole zistí, že 
Partner porušuje svoje povinnosti, má právo žiadať, aby Partner bezodkladne odstránil 
zistené Vady vzniknuté chybným plnením predmetu tejto Zmluvy alebo jeho časti, a ďalej 
poskytoval Plnenie riadne. 

4.4.6 Po ukončení Opravy ITK preverí skutočne vykonané práce a použitý materiál a porovná 
ich s Cenovým návrhom. 

4.4.7 Partner po zhotovení Diela odovzdá ITK nasledovné dokumenty: 

(a) Vstupný protokol z technickej prehliadky;  
(b) Cenový návrh. Partner sa zaväzuje doručiť ZSSK CARGO Cenový návrh aj v 

dohodnutej elektronickej forme; 
(c) Protokol o technickej kontrole; 
(d) Protokoly a meracie listy v zmysle SÚNV a platných Predpisov; 
(e) Zoznam vymenených (dosadených) ND s uvedením výrobného čísla ND v prípade, 

že ND má výrobné číslo; 
(f) Údaje do technickej kartotéky nákladných vozňov (Príloha č. 4 k tejto Zmluve) a 

EWT (súčasť SÚNV) pre každý jeden CNV. Partner sa zaväzuje doručiť ZSSK 
CARGO údaje do technickej kartotéky nákladných vozňov aj v dohodnutej 
elektronickej forme; 

(g) Revízne správy určených technických zariadení (podľa ust. § 16 Zákona o 
dráhach). 

 
4.4.8 ZSSK CARGO je povinná riadne zhotovené Dielo prevziať. Dielo je zhotovené riadne, ak 

spĺňa požiadavky stanovené v tejto Zmluve a podľa podmienok uvedených v tejto Zmluve. 
ZSSK CARGO prevzatie Diela, resp. príslušných CNV z Opravy potvrdí podpísaním 
Súpisu vozňov. 

4.4.9 Partner je povinný oznámiť odovzdanie jednotlivých Plnení e-mailom Kontaktnej osobe 
alebo ITK v dennom pracovnom čase (od 7.00 do 14.00 hod.). Za deň odovzdania Plnenia 
sa považuje deň, kedy odovzdanie obe Zmluvné strany potvrdia podpisom Súpisom 
vozňov. 

4.5 Partner je ďalej povinný: 
(a) vykonať Dielo v zmysle aktuálneho predpisu SÚNV, ktorým Partner disponuje a s ktorým 

je riadne oboznámený;  

(b) chrániť prevzaté CNV pred poškodením pri manipulácii počas poskytovania Plnenia, pred 
vonkajšími vplyvmi, pred odcudzením a pred inými do úvahy prichádzajúcimi úmyselnými 
a/alebo neúmyselnými, resp. náhodnými poškodeniami; v prípade vzniku akejkoľvek 
škody je Partner povinný ihneď vyrozumieť Kontaktnú osobu ZSSK CARGO; 

(c) zabezpečiť na svoje vlastné riziko a na vlastné náklady všetky povolenia/certifikáty/ 
licencie a iné doklady požadované príslušnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi, ktoré sú potrebné a/alebo nevyhnutné pre riadne a včasné plnenie predmetu 
tejto Zmluvy; 

(d) zabezpečiť si ku dňu podpisu Zmluvy platné „Potvrdenie odbornej spôsobilosti“ na 
činnosť opravy a údržby CNV ZSSK CARGO v zmysle SÚNV na základe previerky 
vykonanej v zmysle internej smernice ZSSK CARGO „Smernica pre previerky odbornej 
spôsobilosti dodávateľov tovarov a služieb pre ŽKV ZSSK CARGO a ich častí“ (Príloha 
č. 5 tejto Zmluvy). 

(e) počas celej doby platnosti tejto Zmluvy disponovať platným Osvedčením ECM udeleným 
na funkciu údržby;  

(f) poskytnúť pre ITK uzamykateľnú miestnosť so štandardným vybavením (kancelársky 
stôl, stolička, uzamykateľná skriňa, stolová lampa) a umožniť mu využívať sociálne 
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zázemie svojho pracoviska. Partner je povinný v prípade nutnosti poskytnúť ITK 
nevyhnutnú lekársku starostlivosť; 

(g) v prípade vzniknutého/vyzískaného Kovového odpadu v priebehu poskytovania Plnenia 
v zmysle tejto Zmluvy zabezpečiť, aby poverení zamestnanci Partnera spísali jeho 
zoznam (Príloha č. 6, 7 k tejto Zmluve). Zoznam vzniknutého/vyzískaného Kovového 
odpadu bude za účasti Kontaktných osôb oboch Zmluvných strán (za ZSSK CARGO pre 
tento prípad ITK) skontrolovaný z hľadiska správnosti vykázaného druhu a množstva 
vzniknutého/vyzískaného Kovového odpadu a po odsúhlasení podpísaný oprávnenými 
Kontaktnými osobami oboch Zmluvných strán. Partner sa zaväzuje doručiť ZSSK 
CARGO podpísané zoznamy Kovového odpadu najneskôr do 3. (tretieho) dňa 
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom boli zoznamy 
podpísané na adresu: Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Sekcia obstarávania, 
Drieňová 24, 820 09 Bratislava (alebo na inú adresu sídla ZSSK CARGO podľa zápisu v 
obchodnom registri, aktuálneho v čase doručovania). Partner je povinný evidovať Kovový 
odpad v zmysle zoznamov Kovového odpadu, zabezpečiť jeho roztriedenie a separátne 
fyzické uloženie na skládke Kovového odpadu u Partnera. ZSSK CARGO zabezpečí po 
vzájomnej dohode odvoz Kovového odpadu z priestorov Partnera. Naloženie Kovového 
odpadu na nákladný vozeň zabezpečí Partner na vlastné náklady. 

(h) riadiť sa pri plnení predmetu tejto Zmluvy, pokynmi ZSSK CARGO a konať v súlade s jej 
záujmami. Partner je povinný bez zbytočného odkladu písomne upozorniť ZSSK CARGO 
na nevhodnú povahu pokynov, ktorú zistil pri vynaložení všetkej odbornej starostlivosti 
pri poskytovaní Plnenia. Partner nezodpovedá za Vady plnenia spôsobené nevhodnými 
pokynmi ZSSK CARGO v prípade, že ZSSK CARGO písomne potvrdí, že napriek 
upozorneniu Partnera na splnení týchto pokynov trvá; 

(i) vykonať každé Dielo podľa tejto Zmluvy prostredníctvom kvalifikovaných osôb, na vlastnú 
zodpovednosť a nebezpečenstvo, s náležitou odbornou starostlivosťou a plniť pritom 
všetky povinnosti vyplývajúce zo všeobecne záväzných právnych predpisov, z interných 
predpisov ZSSK CARGO a z pokynov ZSSK CARGO vždy v aktuálnom znení ku dňu 
Plnenia. Partner zodpovedá za akúkoľvek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v dôsledku 
porušenia záväzkov Partnera v zmysle tohto ustanovenia (vrátane ujmy spôsobenej 
tretím osobám a ujmy v podobe sankcie uloženej ZSSK CARGO orgánom verejnej moci 
v dôsledku porušenia záväzkov Partnera a s tým spojené náklady) a zaväzuje sa ju 
bezodkladne nahradiť ZSSK CARGO v celom rozsahu; 

(j) počas platnosti tejto Zmluvy mať uzatvorenú poistnú zmluvu o poistení zodpovednosti za 
škodu vyplývajúcu zo svojej prevádzkovej činnosti do minimálnej výšky poistného plnenia 
330 000,- EUR (slovom: tristotridsaťtisíc eur), udržiavať toto poistenie v platnosti počas 
celej doby platnosti tejto Zmluvy a túto skutočnosť preukázať ZSSK CARGO kedykoľvek 
o to ZSSK CARGO počas platnosti tejto Zmluvy Partnera požiada. 

5        ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY 

5.1 Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytnúť si súčinnosť potrebnú na 
plnenie predmetu tejto Zmluvy. Zmluvné strany sú povinné vzájomne sa informovať o všetkých 
skutočnostiach relevantných pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a záväzkov 
vyplývajúcich im z tejto Zmluvy, ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne 
sťažiť plnenie predmetu tejto Zmluvy. 

5.2 Zmluvné strany bezvýhradne akceptujú všetky požiadavky a podmienky vyplývajúce im z tejto 
Zmluvy a príslušnej Čiastkovej zmluvy, z Predpisov a zo súvisiacich všeobecne záväzných 
právnych predpisov ako svoje povinnosti a záväzky, a sú povinné plniť tieto povinnosti a záväzky 
riadne a včas tak, aby nedochádzalo k omeškaniu s ich plnením. 

5.3 Akékoľvek mimoriadne skutočnosti, najmä vo vzťahu k termínom Plnenia, rozsahu, kvalite, 
použitým technológiám a pod., je Partner povinný oznámiť ZSSK CARGO bez zbytočného 
odkladu. 
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5.4 Partner znáša nebezpečenstvo škody na CNV odo dňa prevzatia CNV od ZSSK CARGO až do 
dňa riadneho odovzdania CNV ZSSK CARGO v obvyklom mieste odovzdania podľa bodu 4.2.8 
tejto Zmluvy. 

5.5 Ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich povinností a/alebo záväzkov vyplývajúcich jej 
z tejto Zmluvy a/alebo nedodržaním/porušením vyhlásení a/alebo záruk urobených v tejto 
Zmluve akúkoľvek škodu druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na 
náhradu škody takto spôsobenú druhej Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ust. § 373 
a nasl. Obchodného zákonníka.  

5.6 V prípade, že si Partner v súvislosti s touto Zmluvou nesplní alebo splní len čiastočne povinnosti, 
ktoré mu vyplývajú Zákona o DPH, najmä, avšak nielen, riadne zaplatenie dane, a spôsobí 
takýmto konaním ZSSK CARGO akúkoľvek škodu, ZSSK CARGO je oprávnená uplatniť si voči 
Partnerovi vzniknutú škodu v plnom rozsahu. 

5.7 Partner je oprávnený poveriť zhotovením Diela alebo jeho časti tretiu osobu. O tejto skutočnosti 
je však povinný bezodkladne informovať ZSSK CARGO písomným oznámením zaslaným na jej 
korešpondenčnú adresu. Partner však aj v takom prípade zodpovedá ZSSK CARGO za plnenie 
predmetu tejto Zmluvy v plnom rozsahu tak, ako by ho plnil sám a všetky povinnosti, záväzky, 
záruky a zodpovednosti Partnera zostávajú zachované v plnom rozsahu. Partner je povinný 
zmluvne zabezpečiť dodržanie a zachovanie týchto povinností, záväzkov, záruk a zodpovedností 
treťou osobou a výhradne sám zodpovedá za akúkoľvek ujmu, ktorá by vznikla tretej osobe. 

5.8 Pohľadávky Partnera voči ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovení tejto Zmluvy nie je 
možné postúpiť tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGO. 
V prípade, že Partner bez predchádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGO postúpi 
pohľadávku, ktorú má voči ZSSK CARGO, tretej osobe, Partner je povinný zaplatiť ZSSK CARGO 
zmluvnú pokutu vo výške nominálnej hodnoty postúpenej pohľadávky, a to na základe Faktúry 
vystavenej a zaslanej mu ZSSK CARGO. 

6 ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA 

 
6.1 Partner sa zaväzuje vykonať každé Dielo v rozsahu, množstve, kvalite, spôsobom a za ďalších 

podmienok uvedených v tejto Zmluve. Partner ručí za to, že poskytnuté Plnenie nemá žiadne 
Vady a že plne zodpovedá špecifikáciám a vlastnostiam uvedeným v tejto Zmluve, v Predpisoch 
a pokynoch ZSSK CARGO. 

6.2 Partner zodpovedá v plnom rozsahu za Vady, ktoré má Dielo v okamihu prevzatia Diela 
podpísaním Súpisu vozňov, aj keď sa Vady stanú zjavné až po tomto čase počas plynutia 
Záručnej doby. Partner zodpovedá takisto za každú Vadu, ktorá vznikne pred okamihom alebo 
po okamihu uvedenom v predchádzajúcej vete, ak je spôsobená porušením jeho povinností. Ak 
má Dielo pri jeho preberaní zjavné Vady, ZSSK CARGO je oprávnená odmietnuť prevzatie Diela 
nepodpísaním Protokolu o technickej kontrole a Súpisu vozňov, resp. Kontaktná osoba ZSSK 
CARGO je oprávnená vyškrtnúť zo Súpisu vozňov tie CNV, na ktorých nebolo poskytnuté Plnenie 
v rozsahu a v súlade s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve. 

6.3 Záručná doba, ktorú Partner poskytuje ZSSK CARGO na každé vykonané Dielo pri Plnení 
predmetu Zmluvy, je stanovená v reklamačnom poriadku (Príloha č. 2 k tejto Zmluve). 

6.4 Ak Partner uskutoční plnenie predmetu Zmluvy s Vadami (i skrytými) alebo ak sa na Diele 
vyskytnú Vady počas plynutia Záručnej doby, Zmluvné strany sa dohodli, že ZSSK CARGO je 
oprávnená: 

(a) požadovať v lehote stanovenej v reklamačnom poriadku (Príloha č. 2 k tejto Zmluve) 
odstránenie Vád uskutočnením náhradného alebo dodatočného plnenia a požadovať 
odstránenie právnych Vád  

a/alebo 
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(b) požadovať v lehote stanovenej v reklamačnom poriadku (Príloha č. 2 k tejto Zmluve) 
odstránenie Vád opravou, ak sú Vady opraviteľné  

a/alebo  

(c) požadovať primeranú zľavu z Ceny dohodnutej v bode 3.1 tejto Zmluvy spôsobom 
určeným v bode 6.10 tejto Zmluvy  

a/alebo 

(d)  odstúpiť od príslušnej Čiastkovej zmluvy, ak Dielo trpí neodstrániteľnou Vadou a v 
prípade opakovaného výskytu Vád Plnenia poskytovaného na základe tejto Zmluvy 
odstúpiť aj od tejto Zmluvy ako celku. 

6.5 Partner sa zaväzuje na vlastné náklady a v lehote stanovenej v reklamačnom poriadku (Príloha 
č. 2 k tejto Zmluve) odstrániť Vady Diela alebo iného plnenia súvisiaceho s poskytnutím Plnenia 
bez ohľadu na to, či Vady vznikli pred podpisom Protokolu o technickej kontrole oboma 
Zmluvnými stranami alebo počas plynutia Záručnej doby. 

6.6 Do doby odstránenia Vád nie je ZSSK CARGO povinná zaplatiť časť Ceny, ktorá by zodpovedala 
nároku ZSSK CARGO na zľavu z Ceny podľa bodu 6.10 tejto Zmluvy, ak by Vada nebola 
odstránená riadne a včas. 

6.7 Popri nárokoch z Vád ostáva ZSSK CARGO vždy zachovaný aj nárok na náhradu škody voči 
Partnerovi, ktorá vznikne jemu a/alebo tretím osobám v dôsledku poskytnutia Plnenia s Vadami. 

6.8 V prípade, že Vada nebude odstránená v lehote podľa bodu 6.4 tejto Zmluvy, prípadne Partner 
oznámi ZSSK CARGO, že Vada je neodstrániteľná, ZSSK CARGO je oprávnená odstúpiť od 
príslušnej Čiastkovej zmluvy v rozsahu Plnenia postihnutého Vadami. Partnerovi nevzniká 
odstúpením od tejto Čiastkovej zmluvy v dôsledku neodstránenia Vád plnenia v stanovenej lehote 
nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty titulom omeškania sa s úhradou Faktúry, a ani na náhradu 
nákladov vynaložených na plnenie predmetu tejto Zmluvy. Nárok ZSSK CARGO na zmluvnú 
pokutu a na náhradu škody v rozsahu prevyšujúcom túto zmluvnú pokutu nie je odstúpením 
ZSSK CARGO od tejto Zmluvy dotknutý. 

6.9 V prípade, že sa na Dielo alebo jeho časť  vzťahuje záruka poskytovaná treťou stranou (napr. 
subdodávateľom Partnera), Partner je povinný uplatniť tieto nároky zo zodpovednosti za Vady 
sám, pričom nedochádza k obmedzeniu jeho výlučnej zodpovednosti za Vady voči ZSSK 
CARGO. Uplynutie záručnej doby poskytnutej Partnerovi jeho subdodávateľom nemá vplyv na 
trvanie Záručnej doby poskytnutej Partnerom ZSSK CARGO podľa tejto Zmluvy. 

6.10 V prípade, že ZSSK CARGO požaduje zľavu z Ceny, Zmluvné strany sa dohodli, že pri určení 
výšky zľavy bude ZSSK CARGO vychádzať najmä z posúdenia nasledovných skutočností: 

(a) náklady a čas, ktoré ZSSK CARGO bude musieť vynaložiť na činnosti, ktoré sú 
nevyhnutné na to, aby sa plnenie podľa tejto Zmluvy stalo bezvadným; 

(b) hodnota príslušného plnenia podľa tejto Zmluvy; 

(c) význam plnenia pre hospodársku činnosť ZSSK CARGO a škody, ktoré môžu byť 
vadným plnením ZSSK CARGO spôsobené. 

7 SANKCIE 
7.1 V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s plnením predmetu tejto Zmluvy v lehote podľa 

bodu 4.4.1 tejto Zmluvy, ZSSK CARGO je oprávnená uplatniť si voči Partnerovi zmluvnú pokutu 
vo výške 50,- EUR (slovom: päťdesiat eur) za každý CNV, ktorý mal byť predmetom Plnenia v 
zmysle Vstupného protokolu z technickej prehliadky a Cenového návrhu, a to za každý aj začatý 
deň omeškania. 

7.2 V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s odstránením Vady v lehote stanovenej ZSSK 
CARGO v reklamačnom poriadku (Príloha č. 2 k tejto Zmluve), ZSSK CARGO je oprávnená 



Rámcová zmluva o dielo č. 1100045700/72381/2021-S31 

14 
 

uplatniť si voči Partnerovi zmluvnú pokutu vo výške 50,- EUR (slovom: päťdesiat eur) za každý 
reklamovaný CNV, ktorý bol predmetom Opravy, a to za každý aj začatý deň omeškania. 

7.3 Uplatnením nároku na zmluvnú pokutu podľa bodov 7.1 až 7.2 tejto Zmluvy, ani jej zaplatením, 
nie je dotknutý nárok ZSSK CARGO na náhradu škody v rozsahu prevyšujúcom zmluvnú pokutu. 
V prípade omeškania s plnením záväzkov Partnera, ktoré sú podľa tejto Zmluvy zabezpečené 
zmluvnou pokutou, vzniká ZSSK CARGO tiež právo od tejto Zmluvy odstúpiť; odstúpením nie je 
dotknutý nárok ZSSK CARGO na zmluvnú pokutu do dňa odstúpenia, ani nárok na náhradu škody 
v rozsahu prevyšujúcom zmluvnú pokutu.  

7.4 V prípade, že sa ZSSK CARGO dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí 
ani do 10 (desiatich) dní po tom, čo mu bola doručená písomná výzva na jej zaplatenie, Partner 
je oprávnený uplatňovať si voči ZSSK CARGO úrok z omeškania vo výške 0,03 % z dlžnej čiastky 
za každý, aj začatý deň omeškania. 

8 KONTAKTY, DORUČOVANIE A KOMUNIKÁCIA 

8.1 Kontaktné údaje Partnera:  

Adresa ŽOS Trnava, a.s., Koniarekova 19, 917 21 Trnava 

Telefón xxxxxxxxxxxxxx 

Internet http://www-zos.sk/ 

8.2 Kontaktné osoby Partnera:  

Meno a priezvisko Telefón E-mail Oprávnenie 

xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxx rokovať vo veciach plnenia 
predmetu tejto Zmluvy 

xxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxx 

Podpisovať Vstupný 
protokol z technickej 
prehliadky, Cenový návrh, 
Protokol o technickej 
kontrole,  Súpis vozňov, 
Zoznam Kovového 
odpadu.  

xxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxx rokovať vo veciach 
reklamácií 

8.3 Kontaktné údaje ZSSK CARGO: 

Adresa Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Adresa pre zasielanie 
Faktúr 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
Sekcia účtovníctva a daní 
Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Telefón xxxxxxxxxxxxxxxx  

Internet www.zscargo.sk 

8.4 Kontaktné osoby ZSSK CARGO: 

Meno a priezvisko Telefón E-mail Oprávnenie 

xxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
rokovať vo veciach plnenia 
predmetu tejto Zmluvy, 
Overovanie Faktúr 
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xxxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxx 

 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
 

Podpisovať Vstupný 
protokol technickej 
prehliadky, Cenový návrh, 
Protokol z TK, Súpis 
vozňov 
a Zoznam Kovového 
odpadu. 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxx  xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx rokovať vo veciach 
reklamácií 

8.5 Akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie 
schválenia, výpoveď alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná touto Zmluvou (ďalej len 
„Korešpondencia“) musí mať písomnú formu a musí byť doručená Zmluvnej strane poštou, 
elektronickou poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou na Kontaktné údaje Zmluvnej 
strany, prípadne odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa 
dohodli, že akékoľvek písomnosti týkajúce sa ukončenia tejto Zmluvy budú doručované len 
prostredníctvom pošty, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. 

8.6 Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných strán 
uvedené v tejto Zmluve. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností 
na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou sa príslušná Zmluvná strana zaväzuje 
o zmene adresy bezodkladne písomne informovať druhú Zmluvnú stranu; v takomto prípade je 
pre doručovanie rozhodujúca nová adresa, riadne oznámená druhej Zmluvnej strane pred 
odosielaním Korešpondencie. 

8.7 Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia 
prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. 
V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje za doručenú v deň jej 
vrátenia sa späť odosielateľovi, a to aj vtedy, ak sa o doručovaní osoba uvedená ako Kontaktná 
osoba alebo iná osoba oprávnená na preberanie pošty nedozvedela. 

8.8 Elektronická Korešpondencia (e-mail) sa považuje za doručenú v deň jej odoslania na emailovú 
adresu príslušnej Kontaktnej osoby alebo na príslušnú e-mailovú adresu uvedenú v Kontaktných 
údajoch, ak bola táto Korešpondencia odoslaná v dennom pracovnom čase do 14:00 h; ak bola 
elektronická Korešpondencia odoslaná po tomto čase, považuje sa za doručenú najbližší 
nasledujúci Pracovný deň po jej odoslaní. 

9 TRVANIE ZMLUVY 

9.1 Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva sa uzatvára na dobu 12 (dvanásť) mesiacov odo dňa 
platnosti tejto Zmluvy. 

9.2 Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva zaniká: 

(a) uplynutím doby, na ktorú bola táto Zmluva podľa bodu 9.1 tejto Zmluvy uzatvorená; 

(b) vyčerpaním Celkového finančného objemu, uvedeného v bode 3.6 tejto Zmluvy, a to aj 
v prípade, že k tomu dôjde pred uplynutím doby, na ktorú bola táto Zmluva podľa bodu 
9.1 tejto Zmluvy uzatvorená; 

(c) písomnou dohodou Zmluvných strán o zániku tejto Zmluvy v deň uvedený v tejto 
písomnej dohode; 

(d) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od tejto Zmluvy niektorej zo Zmluvných 
strán v súlade s bodom 9.3 tejto Zmluvy; 

(e) uplynutím výpovednej doby na základe písomnej výpovede niektorej zo Zmluvných strán 
podľa bodu 9.4 tejto Zmluvy; 
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(f) stratou platnosti ktoréhokoľvek z oprávnení Partnera nevyhnutného na plnenie predmetu 
tejto Zmluvy, t. j. na Plnenie, ktorého poskytovanie je predmetom jeho záväzku v zmysle 
tejto Zmluvy. 

9.3 Odstúpiť od tejto Zmluvy je oprávnená ktorákoľvek zo Zmluvných strán v prípade podstatného 
porušenia zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných 
povinností sa rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy, na ktoré sa podľa 
ustanovení tejto Zmluvy viaže možnosť odstúpiť od tejto Zmluvy, alebo ktoré je zabezpečené 
zmluvnou pokutou. Ostatné porušenia zmluvných povinností sa považujú za nepodstatné 
v zmysle ust. § 346 Obchodného zákonníka. Odstúpenie od tejto Zmluvy musí byť uskutočnené 
písomnou formou. Odstúpenie od tejto Zmluvy nadobúda účinnosť dňom jeho doručenia druhej 
Zmluvnej strane s účinkami ex nunc. Odstúpenie od tejto Zmluvy sa však nedotýka nároku na 
náhradu škody ani nároku na zmluvnú pokutu, ktorý vznikol v dôsledku porušenia povinností 
a všetkých právnych následkov porušenia tejto Zmluvy, ku ktorým došlo do zániku tejto Zmluvy 
vrátane úrokov z omeškania vzniknutých do momentu zániku tejto Zmluvy. Ostatné nároky 
vzniknuté ku dňu odstúpenia od tejto Zmluvy si Zmluvné strany usporiadajú písomne spravidla 
do 30 (tridsiatich) dní odo dňa odstúpenia od tejto Zmluvy, ak sa Zmluvné strany osobitne 
nedohodnú inak. O usporiadaní si Zmluvné strany vydajú navzájom písomné potvrdenie. Na 
odstúpenie od Čiastkovej zmluvy sa použijú primerane tieto ustanovenia o odstúpení od tejto 
Zmluvy s tým, že odstúpenie od ktorejkoľvek Čiastkovej zmluvy sa týka výlučne práv a povinností 
vzniknutých na základe tejto Čiastkovej zmluvy. Odstúpenie od tejto Zmluvy ako celku sa 
nedotýka Čiastkových zmlúv, z ktorých boli ku dňu odstúpenia všetky záväzky riadne a včas 
splnené. 

9.4 Túto Zmluvu je oprávnená vypovedať ktorákoľvek zo Zmluvných strán aj bez uvedenia dôvodu. 
Výpoveď musí byť písomná a doručená druhej Zmluvnej strane. Výpovedná lehota pre Partnera 
je 4 (štyri) kalendárne mesiace a pre ZSSK CARGO je 1 (jeden) kalendárny mesiac a v oboch 
prípadoch začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom 
mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď Zmluvy doručená druhej Zmluvnej strane. Pre 
nezrealizované a nezrušené plnenie v čase do zániku tejto Zmluvy z dôvodu jej výpovede platia 
podmienky tejto Zmluvy až do splnenia príslušného Plnenia (príslušnej Čiastkovej zmluvy). 

9.5 Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na neusporiadané práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré 
vznikli počas existencie tejto Zmluvy do dňa jej zániku, ani na povinnosť mlčanlivosti, voľby práva 
ani iné práva a povinnosti, ktoré vzhľadom na svoju povahu majú ostať v platnosti aj po ukončení 
tejto Zmluvy. 

10 BEZPEČNOSŤ A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI 

10.1  Partner sa zaväzuje poskytnúť Plnenie na vlastnú zodpovednosť a nebezpečenstvo, s náležitou 
odbornou starostlivosťou a plniť pritom všetky povinnosti vyplývajúce zo všeobecne záväzných 
právnych predpisov, z interných predpisov ZSSK CARGO a z pokynov ZSSK CARGO vždy v 
relevantnom znení ku dňu poskytovania Plnenia, ktoré sa vzťahujú na Partnerom poskytované 
plnenie predmetu tejto Zmluvy, najmä, nie však len: 

 
(a)  BOZP; Partner zodpovedá za ochranu zdravia a bezpečnosť pri práci všetkých osôb, 

prostredníctvom ktorých poskytuje plnenie predmetu tejto Zmluvy a osôb, ktoré sa s ich 
vedomím zdržujú na pracovisku ZSSK CARGO (ďalej len „Osoby“). Partner sa najmä 
zaväzuje poskytnúť Osobám všetky potrebné informácie a pokyny na zaistenie ich 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci vrátane tých, ktoré platia pre pracoviská a 
priestory ZSSK CARGO a zodpovedá sám v celom rozsahu za ich sústavné dodržiavanie 
všetkými Osobami. ZSSK CARGO nezodpovedá za pracovné ani iné úrazy 
zamestnancov Partnera podieľajúcich sa na plnení predmetu tejto Zmluvy, ku ktorým 
došlo v priestoroch ZSSK CARGO; 

(b)  podmienky vstupu na pracoviská ZSSK CARGO. 
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10.2  Partner podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že sa oboznámil s príslušnými internými predpismi 
BOZP na príslušných pracoviskách ZSSK CARGO, v ktorých nastane, resp. môže nastať plnenie 
predmetu tejto Zmluvy a zaväzuje sa ich dodržiavať. 
 

10.3 Partner zodpovedá za všetku a akúkoľvek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v dôsledku 
porušenia záväzkov Partnera v zmysle tohto článku Zmluvy (vrátane ujmy spôsobenej tretím 
osobám a ujmy v podobe sankcie uloženej ZSSK CARGO orgánom verejnej moci v dôsledku 
porušenia záväzkov Partnera a s tým spojené náklady) a zaväzuje sa ju bezodkladne nahradiť, 
resp. uhradiť v celom rozsahu v termíne uvedenom vo výzve, resp. Faktúre ZSSK CARGO. 

11 DÔVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSŤ 

11.1 Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným 
spôsobom získané jednou Zmluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany na základe tejto Zmluvy 
a/alebo v akejkoľvek súvislosti s touto Zmluvou, môžu byť použité výhradne na účely plnenia 
predmetu tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú udržiavať vyššie uvedené Dôverné 
informácie v prísnej tajnosti, zachovávať o nich mlčanlivosť a chrániť ich pred zneužitím, 
poškodením, zničením, znehodnotením, stratou a odcudzením, a to aj po ukončení platnosti 
a účinnosti tejto Zmluvy. 

11.2 Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej 
strany Dôverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať, 
rozširovať, vyzradiť ani použiť inak, než na účely plnenia predmetu tejto Zmluvy, a to ani po 
ukončení platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, s výnimkou prípadu ich poskytnutia, odovzdania, 
oznámenia, sprístupnenia odborným poradcom Zmluvnej strany (vrátane právnych, účtovných, 
daňových a iných poradcov alebo audítorov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou 
povinnosťou mlčanlivosti stanovenou alebo uloženou zákonom, alebo sú povinní zachovávať 
mlčanlivosť na základe písomnej dohody so Zmluvnou stranou. 

11.3 Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa nevzťahuje na 
informácie, ktoré: 

(a) boli zverejnené už pred podpisom tejto Zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe 
poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; 

(b) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, 
prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci, pričom v tomto prípade 
Zmluvná strana, ktorá je povinná informácie sprístupniť, bezodkladne informuje 
o sprístupnení informácií druhú Zmluvnú stranu. 

11.4 Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií 
a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách podľa všeobecne platných, 
zaužívaných a zachovávaných pravidiel, zásad a zvyklostí pre utajovanie a zachovávanie 
povinnosti mlčanlivosti o takýchto informáciách. 

11.5 Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií 
a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách aj u svojich zamestnancov, 
štatutárnych orgánov, členov štatutárnych orgánov, dozorných orgánov, členov dozorných 
orgánov, zástupcov, splnomocnencov, subdodávateľov, ako aj iných spolupracujúcich tretích 
osôb, pokiaľ im takéto Dôverné informácie boli poskytnuté, odovzdané, oznámené a/alebo 
sprístupnené v súlade s touto Zmluvou. 

11.6 Zmluvné strany vyhlasujú, že žiadne ustanovenie v tejto Zmluve nepovažujú za obchodné 
tajomstvo v zmysle ust. § 17 a nasl. Obchodného zákonníka a/alebo Dôvernú informáciu. Partner 
berie na vedomie a súhlasí s tým, že táto Zmluva vrátane všetkých jej súčastí a dokumentov na 
ňu nadväzujúcich bude zverejnená na webovej stránke Centrálneho registra zmlúv vedenom 
Úradom vlády Slovenskej republiky (www.crz.gov.sk). 
 

11.7 Zmluvné strany sa navzájom zaväzujú zachovávať všetky platnými právnymi predpismi 
stanovené povinnosti vo vzťahu k ochrane osobných údajov, ktoré získajú a budú na základe 
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tejto Zmluvy alebo v súvislosti s jej plnením spracúvať. Zmluvné strany sa zaväzujú oznamovať 
si navzájom zmeny všetkých osobných údajov, ktoré si na základe tejto Zmluvy, resp. v súvislosti 
s jej plnením poskytli tak, aby spracúvali vždy len správne a aktuálne osobné údaje. Zmluvné 
strany sa zaväzujú najmä zachovávať zásadu minimalizácie spracúvaných osobných údajov tak, 
aby spracúvali vždy len tie osobné údaje, ktoré sú potrebné na účely daného spracúvania, resp. 
na účely plnenia tejto Zmluvy. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že žiadna z nich nebude na 
základe tejto Zmluvy spracúvať osobné údaje v mene a podľa pokynov druhej Zmluvnej strany. 
Informácie o ochrane osobných údajov v ZSSK CARGO určené zmluvným partnerom 
spoločnosti, ich zamestnancom, zástupcom a iným dotknutým osobám sú dostupné na webovej 
adrese: https://www.zscargo.sk/oou. 

12 ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA 

12.1 Táto Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe, sa riadia všeobecne 
záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že 
použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho predpisu 
Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho 
použitie mohlo meniť (či už úplne alebo čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu 
ktoréhokoľvek ustanovenia tejto Zmluvy a/alebo dokumentov vzniknutých na jej základe. 

12.2 Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne z tejto Zmluvy alebo 
v akejkoľvek súvislosti s touto Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich sa jej 
uzatvorenia, platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia) sa bude riešiť prednostne 
vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán, vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak sa 
takýto spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniami 
Zmluvných strán najneskôr do 30 (tridsiatich) kalendárnych dní odo dňa ich začatia, je 
ktorákoľvek Zmluvná strana oprávnená podať žalobu na príslušný súd v Slovenskej republike. 
 

12.3 Ak je Partner zahraničnou osobou Zmluvné strany sa podľa 25 ods. 1 Nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1215/2012 z 12. decembra 2012 o právomoci a o uznávaní a výkone 
rozsudkov v občianskych a obchodných veciach dohodli, že v prípade akéhokoľvek sporu 
súvisiaceho so zmluvným vzťahom založeným medzi nimi touto Zmluvou alebo nárokov na 
náhradu škody, má výlučnú právomoc konať a rozhodovať všeobecný súd Slovenskej republiky 
miestne príslušný podľa miesta sídla ZSSK CARGO. 

13 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

13.1 Zmluvné strany týmto potvrdzujú, že ZSSK CARGO je stranou oprávnenou (nie však povinnou) 
a Partner je stranou zaviazanou na poskytnutie plnenia v zmysle harmonogramu. ZSSK CARGO 
však nie je povinná pristavovať CNV na Opravu v žiadnom minimálnom rozsahu.  

13.2 Partner musí byť ku dňu uzavretia tejto zmluvy a počas celej doby jej platnosti zapísaný v registri 
partnerov verejného sektora podľa príslušných ustanovení zákona č. 315/2016 Z. z. o registri 
partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Partner túto skutočnosť 
preukázal ZSSK CARGO pred podpisom tejto Zmluvy. Ak si Partner túto povinnosť nesplní, resp. 
poskytol ZSSK CARGO nepravdivé alebo neaktuálne doklady o jej splnení, zodpovedá ZSSK 
CARGO za všetky škody, ktoré mu tým spôsobí, najmä je v tejto súvislosti povinný nahradiť ZSSK 
CARGO, resp. osobám konajúcim v jej mene pri uzavretí tejto Zmluvy náklady na úhradu 
akýchkoľvek sankcii (pokút) uložených ZSSK CARGO alebo konajúcim osobám ZSSK CARGO 
orgánmi verejnej správy za priestupok na úseku registrácie partnerov verejného sektora v celom 
rozsahu. 

13.3 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 
Slovenskej republiky podľa ust. § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka v spojení s ust. § 5a 
ods. 2 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 
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13.4 Ustanovenia tejto Zmluvy možno meniť alebo dopĺňať len formou písomných a vzostupne 
očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve, podpísaných oboma Zmluvnými stranami (na základe 
predchádzajúcej dohody Zmluvných strán). 

13.5 Všetky prílohy č. 1 až 9 tejto Zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade akéhokoľvek 
rozporu medzi ustanoveniami a/alebo znením článkov tejto Zmluvy a ustanoveniami a/alebo 
znením príloh tejto Zmluvy, majú prednosť ustanovenia a/alebo znenie článkov tejto Zmluvy. 

13.6 Táto Zmluva je vyhotovená v 2 (dvoch) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých každý je 
originálom, pričom každá zo Zmluvných strán dostane jeden rovnopis.   

13.7 Ak sa niektoré z ustanovení tejto Zmluvy stane neplatným z dôvodu rozporu s novými právnymi 
predpismi, Zmluvné strany sa zaväzujú takéto ustanovenie nahradiť iným, ktoré najviac 
zodpovedá účelu a právnemu významu tejto Zmluvy. 

13.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé všetkých práv a povinností a ich následkov 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy, ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená a že im nie sú známe 
okolnosti, ktoré by im bránili platne uzatvoriť túto Zmluvu. V prípade, že taká okolnosť existuje, 
zodpovedajú za škodu, ktorá vznikne druhej Zmluvnej strane na základe toho, že sa toto ich 
vyhlásenie ukáže v budúcnosti ako nepravdivé. 

13.9 Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej 
a vážnej vôle, ktorej prejav zachytený v obsahu tejto Zmluvy je dostatočne určitý a zrozumiteľný, 
túto Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v súlade so zásadami poctivého obchodného styku a 
neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, 
túto Zmluvu si pred jej podpisom prečítali, obsahu tejto Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s 
obsahom tejto Zmluvy ju prostredníctvom osôb oprávnených konať v ich mene podpísali. 

NA DÔKAZ TOHO ZMLUVNÉ STRANY ZMLUVU PODPÍSALI V DEŇ, KTORÝ JE UVEDENÝ 
NA PRVEJ STRANE ZMLUVY. 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.                  ŽOS Trnava, a.s. 

  

 

 

Ing. Roman Gono 
Predseda predstavenstva 

Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia a.s.

 PhDr. Vladimír Poór 
Predseda predstavenstva 

ŽOS Trnava, a.s. 
 

 

  

                      Ing. Ľubomír Kuťka              Ing. Miloš Kyselica 
                      Člen predstavenstva                                              Podpredseda predstavenstva 
    Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia a.s.                                        ŽOS Trnava, a.s. 
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CENA ZA PLNENIE PREDMETU ZMLUVY 

Stredná oprava CNV (N4) podľa predpisu SÚNV 

A - základný rozsah podľa typových radov cisternových nákladných vozňov 

1) Základný rozsah NV Rad Zaces 

Stredné opravy CNV v rozsahu N4 podľa predpisu SÚNV 
Merná 

jednotka 
(MJ) 

Jednotková 
Cena* 

v €/MJ bez DPH 

Základný rozsah PODVOZOK a RÁM NV (Podvozok Y25)     1 CNV 803,36  

Základný rozsah NADSTAVBY vrátane tlakovej skúšky TYP L      
vrátane tlakového komisára v EUR                   

1 CNV 524,64  

CELKOVÁ CENA za ZÁKLADNÝ ROZSAH NV S PODVOZKOM Y25 
vrátane tlakového komisára v EUR 

1 CNV 1 328,00 

 

2) Základný rozsah NV Rad Zaes 

Stredné opravy CNV v rozsahu N4 podľa predpisu SÚNV 
Merná 

jednotka 
(MJ) 

Jednotková 
Cena* 

v €/MJ bez DPH 

Základný rozsah PODVOZOK a RÁM NV (Podvozok Y25)     1 CNV 803,36 

Základný rozsah PODVOZOK a RÁM NV (Podvozok 26-2.8) 1 CNV 949,67 

Základný rozsah NADSTAVBY vrátane tlakovej skúšky TYP L 
vrátane tlakového komisára v EUR                       

1 CNV 524,64 

CELKOVÁ CENA za ZÁKLADNÝ ROZSAH NV S PODVOZKOM Y25 
vrátane tlakového komisára  v EUR 

1 CNV 1 328,00 

CELKOVÁ CENA za ZÁKLADNÝ ROZSAH NV S PODVOZKOM 26-2.8 
vrátane tlakového komisára  v EUR 

1 CNV 1 474,31 

 
*Jednotková Cena základného rozsahu je konečná, t. j. cena je vrátane materiálu a tlakového komisára. 
 

B - Vytypované naviacpráce (vrátane materiálu) 

Vytypované naviacpráce (vrátane materiálu) pri NV Rad – Zaces, Zaes: 
Merná 

jednotka 
(MJ) 

Jednotková 
Cena 

v €/MJ bez DPH 

Klapka s vedením a pružinou stredového ventilu - zdemontovať, čistenie od 
korózie, namontovať. 

ks 
101,92  

Klapka stredového ventilu - ploché tesnenie zdemontovať, nové 
namontovať, vrátane materiálu NBR. 

ks 
127,15  

Klapka stredového ventilu - oprava sústružením. ks 14,56  
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Vytypované naviacpráce (vrátane materiálu) pri NV Rad – Zaces, Zaes: 
Merná 

jednotka 
(MJ) 

Jednotková 
Cena 

v €/MJ bez DPH 

Klapka stredového ventilu - výroba novej. ks 105,00 

Sedlo stredového ventilu - zdemontovať, namontovať. ks 45,50 

Oprava zdemontovaného sedla stredového ventila sústružením. ks 21,39 

Výroba nového sedla stredového ventila. ks 131,25 

Bočný ventil netesný - demontáž, oprava, skúška, montáž. ks 160,18 

Upchávka stredovej výpuste - demontáž, oprava, montáž. ks 35,95 

Tesnenie veka DN500 (D530/480x15) NBR - montáž + materiál. ks 12,71 

Skúška tesnosti vykurovacieho systému kotla. ks 97,89 

Meranie hrúbky steny kotla. kotol 22,21 

 
Vytypované naviacpráce budú vykonané až po písomnom odsúhlasení Kontaktnou osobou ZSSK 
CARGO. 

C – Viacpráce (okrem Vytypovaných naviacprác uvedených v bode B)  
Merná 

jednotka 
(MJ) 

Jednotková 
Cena 

v €/MJ bez DPH 

Viacpráce pri NV Rad – Zaces, Zaes:                                        
 

1 Nhod 39,80 

 
Viacpráce budú vykonané až po písomnom odsúhlasení Kontaktnou osobou ZSSK CARGO. 

1 Nhod = 1 normohodina 
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REKLAMAČNÝ PORIADOK 
 
 

1. Tento reklamačný poriadok upravuje práva a povinnosti Zmluvných strán pri vzniku Vád 
plnenia predmetu Zmluvy v priebehu Záručnej doby. 
 

2. Partner poskytuje nasledovnú Záručnú dobu na Dielo (Oprava CNV) nasledovne: 
 

a) 24 mesiacov na novo dodané diely (za novo dodaný diel sa počíta aj dvojkolesie 
po výmene nápravy, alebo výmene monoblokov),   

b) 6 mesiacov na opravené časti CNV,  
c) 3 mesiace na diagnostikované časti CNV vrátane častí kde sa vykonalo 

nedeštruktívne testovanie,   
d) 30 dní na premerané časti CNV,  
e) 7 dní na prekontrolované časti CNV. 

 
3. Uvedené Záručné doby platia v prípade, ak nie je písomne dohodnutá iná Záručná doba 

na špecifické náhradné diely spojené s opravou CNV. 
 

4. Záručná doba začína plynúť dňom podpísania Protokolu o vykonaní technickej kontroly 
CNV Kontaktnou osobou ZSSK CARGO. 
 

5. Záručná doba sa predlžuje o dni počas ktorých ZSSK CARGO alebo ich oprávnený 
užívateľ, nemôže užívať CNV pre Vady, za ktoré zodpovedá Partner. Pre určenie dĺžky 
doby v zmysle predchádzajúcej vety je rozhodujúci dátum odoslania dokumentu Hlásenka 
– reklamácia chyby – poruchy ŽKV v záručnej dobe – vzor „A“ (príloha č. 3a k tomuto 
reklamačnému poriadku) ZSSK CARGO Partnerovi a deň ukončenia prestoja ŽKV 
podpisom dokumentu Hlásenka – reklamácia chyby – poruchy ŽKV v záručnej dobe – vzor 
„B“ (príloha č. 3b k tomuto reklamačnému poriadku) oprávnenými zástupcami ZSSK 
CARGO a Partnera po odstránení Vady. 
 

6. Záruka Partnera sa nevzťahuje na Vady, ktoré vzniknú po riadnom odovzdaní opraveného 
CNV v zmysle Zmluvy a ktoré boli zapríčinené: 
 

 pôsobením vyššej moci,  
 haváriou CNV v dôsledku nedodržania platných Predpisov, ktorú nespôsobil 

Partner,  
 neodbornou obsluhou, nedodržaním udržiavacieho poriadku, neodborným či 

zakázaným zásahom zamestnanca ZSSK CARGO,  
 zásahom tretej osoby,  
 používaním CNV ZSSK CARGO v rozpore s technickými podmienkami a návodom 

na obsluhu a údržbu, 
 vplyvom Vady iného zariadenia alebo celku CNV alebo ŽKV, ktoré záruke 

nepodlieha. 
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7. Záruka Partnera sa nevzťahuje na tie súčiastky opravované a preskúšané, u ktorých za 
prevádzky dochádza k prirodzenému opotrebovaniu a ide len o ich prevádzkové 
opotrebenie. 

 
8. Ak Partner poskytne Plnenie s Vadami (i skrytými) alebo ak sa na CNV vyskytnú Vady 

počas plynutia Záručnej doby, ZSSK CARGO sa zaväzuje túto skutočnosť písomne 
oznámiť Partnerovi bezodkladne po jej zistení, a to tak, že zašle elektronickou poštou 
vyplnený dokument Hlásenka – reklamácia chyby – poruchy ŽKV v záručnej dobe – vzor 
„A“ (príloha č. 3a k tomuto reklamačnému poriadku) Kontaktnej osobe Partnera, uvedenej 
v bode 8.2 Zmluvy, a následne doručí prostredníctvom pošty, osobne alebo expresnou 
kuriérnou službou originál tohto dokumentu Partnerovi. 
 

9. Kontaktná osoba ZSSK CARGO, ktorá je oprávnená uplatniť reklamáciu a viesť 
reklamačnú agendu, je uvedená v bode 8.4 Zmluvy. 
 

10. Partner je povinný potvrdiť doručenie reklamačného hlásenia okamžite, najneskôr však 
nasledujúci Pracovný deň po elektronickom doručení dokumentu Hlásenka – reklamácia 
chyby – poruchy ŽKV v záručnej dobe – vzor „A“ a zabezpečiť odstránenie zistených a 
oznámených Vád v lehote podľa bodu 10 tohto reklamačného poriadku na vlastné náklady 
alebo písomne zdôvodniť neopodstatnenosť takéhoto oznámenia bez zbytočného 
odkladu. 

 
11. V prípade, ak Partner nepotvrdí doručenie reklamačného hlásenie v stanovenom termíne, 

prípad sa automaticky uzatvára ako prípad uznanej záručnej opravy.  
 

12. Pokiaľ dôjde pri riešení záručných prípadov k sporom medzi Zmluvnými stranami, môže si 
každá zo zúčastnených strán prizvať k ďalším rokovaniam nezávislých odborníkov.  
 

13. Rokovanie o riešení jednotlivých sporných prípadov zvoláva Partner do 30 kalendárnych 
dní od vystavenia písomného záznamu a pozvánka musí byť zúčastneným stranám 
doručená najneskôr 3 Pracovné dni pred termínom konania. Do vyriešenia sporu sa 
reklamácia až do konečného uzavretia vykazuje ako neuzavretá. V prípade sporu o tom, 
či sa v danom prípade jedná o záručnú Vadu, za ktorú zodpovedá Partner, je Partner 
povinný Vadu odstrániť v lehote stanovenej týmto Reklamačným poriadkom. Ak sa 
dodatočne preukázateľne zistí, že v danom prípade nešlo o Vadu, za ktorú podľa Zmluvy 
zodpovedá Partner, má Partner právo na zaplatenie primeranej ceny ako za vykonanú 
opravu. 
 

14. Partner je povinný odstrániť Vady v nasledujúcich termínoch od doručenia reklamácie 
podľa bodu 7 tohto reklamačného poriadku: 
 

 pri Vadách malého rozsahu, t. j. do 15 Nhod práce, do 3 (troch) Pracovných dní 
vrátane,  

 pri Vadách stredného rozsahu, t. j. od 15 Nhod do 30 Nhod práce, do 7 (siedmych) 
Pracovných dní vrátane,  

 pri Vadách veľkého rozsahu, t. j. nad 30 Nhod práce, do 14 (štrnástich) Pracovných 
dní vrátane. 

 
Zmluvné strany sa môžu dohodnúť na prípadnom predĺžení lehoty odstránenia Vád v 
prípade, že Partner nemôže zo závažných objektívnych príčin dodržať určený termín 
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odstránenia Vád. V prípade, že CNV je pre Vady odstavené z prevádzky viac ako 14 
(štrnásť) Pracovných dní, Partner je povinný Vady odstrániť, aj keď reklamované Vady 
neuznáva. Náklady na odstránenie Vád až do rozhodnutia o reklamácii znáša Partner. 

 
15. Partner bude zbavený zodpovednosti za Vady, ak sa preukáže, že Vady boli spôsobené 

niektorou z príčin uvedenou v bode 6 tohto reklamačného poriadku. 
 

16. O spôsobe odstránenia Vád sa Partner dohodne so ZSSK CARGO, pričom ak k dohode 
nedôjde najneskôr pri obhliadke CNV, rozhoduje o spôsobe odstránenia Vád ZSSK 
CARGO, Partner je však povinný upozorniť ZSSK CARGO na prípadnú nevhodnosť 
pokynov poskytnutých mu ZSSK CARGO, inak zodpovedá za všetku škodu, ktorú tým 
ZSSK CARGO spôsobí. ZSSK CARGO je povinná umožniť zástupcom Partnera za účelom 
posúdenia a odstraňovania záručných Vád prístup do priestoru, v ktorom je CNV, na 
ktorom bola poskytnuté Plnenie s Vadami, odstavené. V prípade, že Partner bude 
odstraňovať Vadu v priestoroch ZSSK CARGO, ZSSK CARGO umožní Partnerovi za 
vopred písomne dohodnutú odplatu použiť náradie a zariadenia, ktoré sú v mieste 
odstraňovania Vady, vrátane odberu energií. V prípade, že Partner bude odstraňovať Vadu 
v priestoroch ZSSK CARGO, je pri tom povinný dodržiavať pravidlá bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci v zmysle článku 10 Zmluvy. 
 

17. Pokiaľ Partner oznámi ZSSK CARGO, že záručnú Vadu odstráni vo vlastnom závode 
(resp. na inom mieste podľa jeho požiadavky), ZSSK CARGO je povinná CNV, na ktorom 
bola poskytnuté Plnenie s Vadami, okamžite odoslať na Partnerom určené miesto, ak je 
to vzhľadom na povahu Vady možné, inak je Partner povinný na vlastné náklady uviesť 
CNV do takého stavu, aby bolo schopné prevozu do závodu Partnera. Partner je povinný 
informovať ZSSK CARGO o svojom rozhodnutí vykonať opravu na určenom mieste 
písomnou formou (napr. v rámci zápisu o prehliadke CNV). Na určenom mieste zástupca 
Partnera protokolárne prevezme od ZSSK CARGO CNV, na ktorom bolo poskytnuté 
plnenie s Vadami. Náklady na prepravu CNV na dohodnuté miesto odstránenia Vady a po 
odstránení Vady späť ZSSK CARGO znáša Partner. 
 

18. Pri preukázaní neoprávnenosti reklamácie hradí všetky náklady, súvisiace s riešením 
reklamácie ZSSK CARGO, v prípade oprávnenosti reklamácie, všetky náklady súvisiace 
s riešením reklamácie znáša Partner. Pokiaľ sa pri rokovaní preukáže neoprávnenosť 
reklamačných nárokov ZSSK CARGO, je reklamačné rokovanie automaticky ukončené 
podpisom protokolu z rokovania. 

 
19. O spôsobe odstránenia reklamovanej Vady (prípadne o jej odmietnutí ako záručnej Vady) 

sa medzi Partnerom a ZSSK CARGO spisuje vždy zápis obsahujúci tieto údaje (Hlásenka 
– reklamácia chyby – poruchy ŽKV v záručnej dobe – vzor „B“, ktorý je prílohou č. 3b 
k tomuto reklamačnému poriadku): 
 

 číslo CNV, medzinárodné označenie radu,  
 dátum písomného oznámenia záručnej Vady,  
 dátum odstránenia záručnej Vady,  
 počet odstavných dní,  
 spôsob odstránenia Vady vrátane zoznamu vymenených dielcov,  
 potvrdenie oprávnenosti reklamácie,  
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 ďalšie pokyny Partnera súvisiace s prevádzkou CNV po odstránení záručnej Vady,  
 podpisy Kontaktných osôb ZSSK CARGO a Partnera. 

 
 
Prílohy k reklamačnému poriadku: 
 
Príloha č. 3a – Hlásenka – reklamácia chyby – poruchy železničného koľajového vozidla v 
záručnej dobe – vzor „A“ 
 
Príloha č. 3b – Hlásenka – reklamácia chyby – poruchy železničného koľajového vozidla v 
záručnej dobe – vzor „B“ 
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ÚDAJE DO TECHNICKEJ KARTOTÉKY NÁKLADNÝCH VOZŇOV 

 

P. č. Názov  
1. Číslo vozňa  
2. Typ dvojkolesia  
3. Čísla dvojkolesí*  
4. Typ podvozku*  
5. Čísla podvozkov*  
6. Typ ložiska*  
7. Vozen. tankcod  
8. Vlastná hmotnosť*  
9. Maximálna hmotnosť nákladu*  
10. Brzdná váha ručnej brzdy*  
11. Zaisťovacia sila Fpark*  
12. Dátum tlakovej skúšky  
13. Dátum poslednej skúšky tesnosti  
14. Dátum opravy  

*údaje sa doplnia pri výmene konštrukčných jednotiek, celkov alebo pri zmene údajov   
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Odborná spôsobilosť 

 

Definície pojmov 

Odborná spôsobilosť  
dodávateľa/Partnera  
 je jeho schopnosť, resp. schopnosť jeho systému/systémov a jeho 

procesu/procesov dodať určený produkt pre ZSSK CARGO - Úseku 
služieb ŽKV, ktorý spĺňa požiadavky, ktoré sú naň kladené. Overenie 
spôsobilosti je predmetom previerky odbornej spôsobilosti. 

 
Potvrdenie  odbornej  
spôsobilosti  je dokument vydaný v súlade so Smernicou pre previerky odbornej 

spôsobilosti dodávateľov tovarov a služieb pre ŽKV ZSSK CARGO 
a ich častí (ďalej len „Smernica“), ktorý potvrdzuje, že dodávateľ/ 
Partner vyhovuje požiadavkám ZSSK CARGO a je oprávnený dodávať 
tovary a služby pre ŽKV ZSSK CARGO. 

 
 
1. Úvodné ustanovenia 
 
1.1   Previerky odbornej spôsobilosti sú vykonávané v zmysle Obchodného zákonníka a normy ISO 

19011 ako externé audity vykonávané druhou stranou. Taktiež sa vyžadujú v zmysle Systému 
riadenia subjektu zodpovedného za údržbu (ECM) v rámci Európskej únie v súlade so smernicou 
Európskeho parlamentu a Rady č. 2004/49/ES o bezpečnosti železníc spoločenstva a o zmene 
a doplnení smernice Rady 95/18/ES o udeľovaní licencií železničným podnikom a smernici 
2001/14/ES o prideľovaní kapacity železničnej infraštruktúry, vyberaní poplatkov za používanie 
železničnej infraštruktúry a bezpečnostnej certifikácii a Vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 
2019/779 z 16. mája 2019, ktorým sa ustanovujú podrobné ustanovenia o systéme certifikácie 
subjektov zodpovedných za údržbu vozidiel podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/798 a ktorým sa zrušuje nariadenie Komisie (EÚ) č. 445/2011. 

 
1.2  Odbornú spôsobilosť dodávateľa /Partnera, ktorý vykonáva určené činnosti v zmysle § 17 zákona 

č. 513/2009 Z. z. a §20 vyhlášky 205/2010 Z. z. preveruje Dopravný úrad. Dodávateľ /Partner je 
povinný vlastniť platné príslušné osvedčenie, resp. oprávnenie vydávané Dopravným 
úradom. V opačnom prípade zo strany ZSSK CARGO nebude u dodávateľa /Partnera previerka 
odbornej spôsobilosti vykonaná. 

 
 
2. Podmienky pre previerku odbornej spôsobilosti 
 
2.1 ZSSK CARGO požaduje, aby Partner / dodávateľ tovarov alebo poskytovateľ služieb bol 

držiteľom platného potvrdenia odbornej spôsobilosti vydaného ZSSK CARGO v súlade so 
Smernicou, resp. iného dokumentu podľa Smernice, ktorým preukáže odbornú spôsobilosť 
dodávateľa/ Partnera. 

 
 

2.1.1  Kontaktné adresy ohľadom potvrdenia odbornej spôsobilosti:  
 

 Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
 Úsek služieb ŽKV 
 xxxxxxxxxxxxxxxx 
 Drieňová 24, 820 09 Bratislava 
 xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx,  
 Mobil.: xxxxxxxxxxxxxxxx 
 e-mail: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
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alebo na adrese: 
 http://www.zscargo.sk/sluzby/udrzba-a-oprava-zeleznicnych-kolajovych-
vozidiel/odborna-sposobilost-dodavatelov  
 

2.1.2 Podmienky pre previerku odbornej spôsobilosti sú uvedené v Smernici, ktorá je dostupná 
na adrese uvedenej vyššie v bode 2.1.1.  

 
2.1.3       V prípade, že Partner Previerke odbornej spôsobilosti nevyhovie, resp. nepreukáže 

odbornú spôsobilosť príslušným dokumentom podľa Smernice, je ZSSK CARGO 
oprávnená od Rámcovej zmluvy o dielo odstúpiť. 
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Zoznam Kovového odpadu 

Číslo materiálu Názov 

20002 

Odpad oceľový starý ťažký upravený kusový druh 12 

upravený rozmer max 1,5x0,5x0,5m, hrúbka nad 6 mm, priemer lán 
nad 6 mm, kusový oceľ. odpad ,starý odpad lán zviazaný do kruhov 
o priemere max 700 mm, odpad rúrok 

20003 

Odpad oceľový starý ťažký upravený kusový druh 13 
upravený rozmer do 1,5x0,5x0,5 m, hrúbka nad 4 mm, priemer lán nad 
4 mm, kusový oceľ. odpad,  starý odpad  lán zviazaný do kruhov o 
priemere max 700 mm, odpad rúrok 

20004 

Odpad oceľový starý ťažký upravený druh 14 
upravený rozmer do 1,5x0,5x0,5 m, hr. steny nad 6 mm, môže 
obsahovať max 25 % starého oceľ. odpadu do hr.6 mm a max 2 % 
liatinového odpadu 

20005 

Odpad oceľový starý ťažký neupravený druh 15 

neupravený; dĺ. nad 1,5 m, koľajnice všetkých druhov a rozmerov o 
hmotnosti min 10 kg.m-1 bez spojovacieho materiálu; nedovalky 
koľajníc; rúrky; po dohode môže byť dodávaný upravený 

20006 

Odpad oceľový starý ťažký neupravený druh 16 

neupravený; kusy do 5,5x0,8x0,5 m alebo hmotnosť do 3000 kg; 
hrúbka nad 6 mm; veľkokusý odpad; časti strojov a zariadení; časti 
dopravných prostriedkov;  

20007 

Odpad oceľový starý ťažký neupravený druh 17 

neupravený; kusy do 5,5x0,8x0,5 m; hrúbka min 4 mm; veľkokusý 
odpad; časti strojov a zariadení; časti dopravných prostriedkov;  

20008 

Odpad oceľový starý ťažký neupravený druh 18 

neupravený; hrúbka nad 6 mm, veľkokusý odpad zložitého tvaru 
určený k špec. úprave: rušne, vagóny, neupravené ingoty a pod.;  

20009 

Odpad oceľový nízkej čistoty neupravený druh 19 

neupravený, vyrad. elektromotory, dynamá, štartéry vrátane prípoj. 
svorkovníc, cievok remeníc, pätiek, popr. hriadel. spojok s nimi pevne 
spojených; množstvo neželezných a nekovových súčiastok sa 
pripúšťa do výšky ich pôvodného obsahu, hmotnosť dodávky sa o 
hmotnosť neželezných a nekovových súčiastok neznižuje 

20010 

Odpad oceľový nový ľahký druh 21 
pre lisovanie: hr. do 3 mm, odpad z nových nepokovaných plechov, 
bez smaltovaných a iných povlakov, rúrky, zvitky a mašle podľa 
dohody 

20011 

Odpad oceľový starý ľahký na lisovanie druh 27 
pre lisovanie, hr. do 4 mm, oceľ. odpad ľahký vrátane stočených lán a 
drôtov, alebo ich častí  do dĺ. 1,5 m, pripúšťa sa odpad s bežnou 
povrchovou úpravou, farbami, lakmi a pod. 

nie sú povolené nádoby od dechtu, asfaltu, kyselín, uzavreté sudy, 
uzavreté tlakové nádoby; nie je dovolené znečistenie neželeznými 
kovmi v metalickej podobe; neškodlivé nečistoty sa odčítajú 
z hmotnosti dodávky; pevne spojené časti o hrúbke steny nad 4 mm, 
ale max 10 mm, môžu činiť max 5 % hmotnosti dodávky 
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Číslo materiálu Názov 

20012 

Odpad oceľový starý ľahký na drtenie druh 28 

hrúbka do 4 mm, množstvo neželezných a nekovových súčiastok sa 
pripúšťa do výšky ich pôvodnej hmotnosti, ľahký odpad obsahujúci 
neželezné kovy (chladničky, práčky, mrazničky, odstredivky, plynové 
a elektrické sporáky, autovraky osobných a dodávkových cestných 
vozdiel zbavené pohonných hmôt a oleje, smaltované predmety), časti 
autovrakov zbavené neželezných kovov a smaltovaných dielov patrí 
do druhu 27; 

20014 
Odpad - triesky oceľové krátke druh 51 
dĺžka do 50 mm, obsah mastnoty a vlhkosti sa odpočíta z hmotnosti 
dodávky; 

20015 
Odpad - triesky oceľové dlhé druh 52 
dĺžka nad 50 mm, obsah mastnoty a vlhkosti sa odčíta z hmotnosti 
dodávky; 

20016 

Odpad ťažký oceľový upravený kusový druh 71 

upravený, kusový, rozmer max 500x300x200mm, hrúbka min 6 mm, 
hmotnosť kusov do 45 kg, kusový odpad, nepatria sem drôty a laná, 
nie je dovolený pokovaný a smaltovaný odpad, podiel kusov do 
hmotnosti 2,5 kg môže činiť max. 15 % hmotnosti dodávky 

21445 

Odpad ťažký oceľový upravený kusový druh 72 

upravený kusový; rozmer max 250x200x150 mm, hr. steny nad 6 mm, 
hmotnosť kusov do 20 kg, podiel kusov do hmotnosti 1,5 kg môže byť 
max 15 % hmotnosti dodávky; nepatria sem drôty a laná, nie je 
dovolený pokovaný a smaltovaný odpad 

21446 

Odpad oceľový drobný ťažký kusový druh 73 

kusový; rozmer 100x50x50 mm, hr. steny nad 3 mm; drobné čiastočky, 
amortizované nástroje, výseky a odpady z razenia, lisovania, kovania; 
znečistenie sa odčíta z hmotnosti dodávky 

20018 

Odpad šedej liatiny druh 02 
odpad šedej liatiny – zdrže  (odpad z opotrebovaných brzdových 
klátikov) 

upravený; rozmer max 400 mm, hmotnosť max 30 kg, podiel kusov 
o hmotnosti do 1 kg sa pripúšťa do 15 % hmotnosti dodávky 

20019 

Odpad šedej liatiny  druh 04 
odpad šedej liatiny - ostatné 

upravený; rozmer max 700 mm, hmotnosť max 100 kg, podiel kusov 
o hmotnosti do 2 kg sa pripúšťa do 15 % hmotnosti dodávky 

20017 

Odpad šedej liatiny  druh 06 
odpad šedej liatiny - ostatné 

upravený; rozmer nad 700 mm, hmotnosť nad 100 kg, hr.max250 mm., 
znečistenie sa odráta z hmotnosti dodávky 
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3 

Číslo materiálu Názov 

20991 
Meď odpad drôtov starých Cu 311 

Odpad  - meď elektrovodná 

20997 
Meď  - odpad kusový starý 
Meď odpad kusový starý – meď čistá 

21527 
Meď  - odpad z raf. medi CU 380 

Obsah CU 80% a viac (el.cievky) 

20994 
Meď  - odpad kábla bez Pb obs. 60% Cu  CU 311 

Meď  - odpad kábla bez olova obs. 60% Cu  CU 311 

20995 
Meď  - odpad kábla bez Pb obs. 40% Cu  CU 311 

Meď  - odpad kábla bez olova obs. 40% Cu  CU 311 

20996 
Meď  - odpad kábla bez Pb obs. 20% Cu  CU 311 

Meď  - odpad kábla bez olova obs. 20% Cu  CU 311 

21447 

Bronz – odpad kusový starý  Cu 311 
Bronz – odpad kusový starý  Cu 311 , 

bronz cínoolovený 

  Hliník – odpad drôtu starý Al 811 
21007 Hliník – odpad drôtu starý Al 811 
  hliník čistý 

21006 

Hliník – odpad plechový starý  Al 812 
Hliník – odpad plechový starý  Al 812 

hliník čistý 

21009 
Odpad tvar.AL. zliat.obs.nečistôt 50% 
Odpad tvarovaných hliníkových zliatin so železom a inými nečistotami 
- netriedené 

21002 

Mosadz – odpad kusový starý Cu 372 
Mosadz – odpad kusový starý Cu 372 

mosadz zlievarenská ťažká triedená 

21011 
Odpad zost.ušľ.kovov, in.zliat. ostatný 

Odpad a zostatky ušľachtilých kovov, iných zliatin, ostatný 

20999 
Meď rafinovaná 

elektromotory 
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Zoznam vyzískaného Kovového odpadu 
 

K Zmluve č..................................................zo dňa...................... 
Číslo CNV:  
 

Por. č. Materiál,  
z ktorého vznikol kovový odpad Počet 

Druh Kovového odpadu  
vyjadrený interným číslom materiálu  

ZSSK CARGO 
Hmotnosť 

v MJ 

     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     

Spolu:     
 
 
V .......................... dňa.................................. 
 
 
.........................................                       ....................................................... 
Za Partnera spracoval:            Za ZSSK CARGO fyzicky  overil: 
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Vstupný protokol technickej prehliadky 

 

                                                                              1/2                                                          

 12 miestne číslo :                                             MOV:                               KnS:                        Rev.:   
 
Strana A : z pohľadu na vozeň sa zábradlie nachádza na ľavej strane 

 
 
Strana B : z pohľadu na vozeň sa zábradlie nachádza na pravej strane 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Dátum rozpisu NV:   
  

Začiatok opravnej doby:   
  

Koniec opravnej doby:   
  

 
 ZSSK CARGO Opravca 

Meno:     

Podpis     

 
Stupeň údržby N4 
Dvojkolesia   
Dvojkolesie Typ   
Dvojkolesia priemer (mm)   
Brzdové klátiky   
Typ brzdového klátika     liatinové kompozitné 
Brzdové klátiky(počet vyhovujúcich Ks)     

Povrchová úprava (m2)            
Číslo GPS   
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  2/2 

 

Číslo Popis Množstvo 
 (ks) 

1   
2   
3   
4   
5   
6   
7   
8   
9   

10   
11   
12   
13   
14   
15   
16   
17   
18   
19   
20   
21   
22   
23   
24   
25   
26   
27   
28   
29   
30   
31   
32   
33   
34   
35   
36   
37   
38   
39   
40   
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Harmonogram odovzdávania CNV 

 

Rok/rad NV Mesiac opravy harmonizovaný Zaces Zaes Celkom 

2022 

Apríl 3 11 14 
Máj 2 10 12 
Jún  3 12 15 
Júl  4 8 12 
August  10 2 12 
September 5 8 13 
Október  9 5 14 
November 6 6 12 
December 2 2 4 

Spolu   44 64 108 

2023 
Január  6 2 8 
Február 3 3 6 
Marec  8 0 8 

Spolu   17 5 22 
Príloha celkom   61 69 130 

 


